REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VZOREC / SAMPLE
VETERINARSKO SPRICEVALO ZA UVOZ KOLAGENA, NAMENJENEGA ZA PREHRANO

VS-40/350 - Srbija

LJUDI

3APABCTBEHU CEPTU®UKAT 3A YBO3 KOJIA'EHA HAMEILEHOI 3A UICXPAHY JbYIU
HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF COLLAGEN INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION

SLOVENIJA/CJIOBEHHMJA/SLOVENIA Veterinarsko spri¢evalo za RS/Betepunapcko yseperse 3a PC/Veterinary certificate to RS
1.1. Posiljatelj/TToumspanaryConsignor 1.2. Referencna stevilka spricevala/ 1.2
Cepwujcku Opoj ceprudukara /
Ime/Vime/Name Certificate reference number
Naslov/Anpeca/Address 1.3. Osrednji pristojni organ / Lenrpanuu Hamiesxuu opran /

Central Competent Authority

Naslov/Axpeca/Address

Postna koda/ITowrrancku kox/Postal code
Tel.§t./Ten.6poj/Tel.No

Postna koda/ITowrrancku ko/Postal code 1.4. Lokalni pristojni organ/JIokannu Haiexuu opran/Local Competent
Authority

Tel.$t./Ten.6poj/Tel.No.

1.5. Prejemnik/TIpivanaw/Consignee 16.

Ime/Hme/Name

Del I: Podrobnosti odpremljene poSiljke/ leo |: Ilojexunoctu o
ornpevsbenoj nommbim / Part 1: Details of dispatched consignment

1.7. Drzava izvora / ISOkoda/ |18 1.9. Namembna dr7ava / ISO koda/ |1.10
3emspa mopekia / UCO xon / 3emsba onpezmra / NCO koxn /
Country of origin 1SO code Country of destination  [1SO code
1.11. Kraj izvora / Mecro nopeka / Place of origin 1.12.
Ime /Hasus / Name Stevilka odobritve /
Onobpenu 6poj /
Approval number
Naslov /Anpeca /Address
1.13. Kraj natovarjanja / Mecro yrosapa / Place of loading 1.14. Datum posiljanja /[Tatym otnpeme / Date of departure
1.15. Prevozno sredstvo / Tpaucnioptho cpenctso / Means of transport (%) 1.16. Mejna kontrolna to¢ka vstopa v RS / Ynasuu rpannunu npenas y PC /Entry BIP
inRS
Letalo /ABuon /Aeroplane O Ladja /Bpox / Ship o
Zelezniski vagon/XKenesuuuku sarou / Railway wagon o
Cestno prevozno sredstvo / Kamuon / Road vehicle o
Drugo / ipyro / Other o
Identifikacija/ Mnentudukanuja/Identification: L1
Dokumentarne reference / Referentni dokument / Documentary references:
1.18. Opis blaga /Omuic po6e / Description of commodity 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS) / Koz po6e(LIK kox) /

Commodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina/Konnuuna/Quantity

1.21. Temperatura proizvodov /Temneparypa npoussona / Temperature of product
Sobna /Co6Ha/ Ambient 0 Ohlajeni /Pacxnahen /Chilled o Zamrznjeni /3amp3uyt /Frozen O

1.22. Stevilo pakiranj/Bpoj
nakera/Number of packages

1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke/VnenTudukaumja na xonrejuepy/bpoj neuara/ldentification of container/
Seal number

1.24. Vrsta pakiranja/Hauuns
nakosama/Type of packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za / Poba ono6pena 3a / Commaodities certified for:

Prehrano ljudi / Jbyacky ynorpe6y / Human consumption o

For import or admission into RS o

1.26. 1.27. Za uvoz ali dostop v RS/3a yBo3 wm npujem y PC /

1.28. Identifikacija blaga / nenruduxkanuja pode / Identification of the commodities

Stevilka odobritve obratov / Ono6penn 6poj o6jexra /Approval nunmber of establishments

Vrsta (znanstveno ime)/ Nacin obdelave/ Proizvodni obrat/ Stevilo pakiranj/ Neto masa/
Bpcra (Hayuno ume)/ Hauun o6paue/ IpousBoauu objekar/ Bpoj nakosama/ Hero maca/
Species (Scientific name) Treatment type Manufacturing plant Number of packages Net weight
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SLOVENIJA/CJIOBEHHUJA/SLOVENIA Kolagen za prehrano ljudi/Konaren namemeH 3a jpyacky ucxpany/Collagen intended for human consumption

Del II: Certificiranje / Teo 11: YBepeme

Part 11: Certification

11. Potrdilo o zdravstvenem stanju/Mudopmarija o 3apaBcTBEHOM 11.a. Referencna $tevilka spricevala / Bpoj |1l1.b.
cramy/ Health information yBepema/ Certificate reference number

Spodaj podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami Uredb (ES) st. 178/2002, (ES) §t. 852/2004 in (ES) §t. 853/2004 in
potrjujem, da je bil zgoraj opisani kolagen proizveden v skladu z navedenimi zahtevami in zlasti, da:/

Ja, nose moTMCaHy, U3jaBJbyjeM Ja caM yrno3Hat ca Bakehnm oxpenbdama Ypenoe (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 u (EC) No 853/2004 u
NOTBphyjeM J1a je rope ONMCaHH KoJiareH MPOU3BE/IEH Y CarllaCHOCTH Ca THM 3aXTE€BUMa, OJAHOCHO ja:/

1, the undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004 and
certify that the collagen described above was produced in accordance with those requirements, in particular that it:

- prihaja iz obrata(ov), ki izvaja(jo) program na podlagi na¢el HACCP v skladu z Uredbo (ES) $t. 852/2004, / moruue u3 o6jekra(ara) koju
npomemyje(y) nporpam 3acioBad Ha HACCP navenuma y ckiany ca Ypenbom (EC) No 852/2004, / comes from (an) establishment(s) implementing a
programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004,

- je bil proizveden iz surovine, Ki je izpolnjevala zahteve iz poglavij I in II oddelka XV Priloge III k Uredbi (ES) §t. 853/2004, / je npousBeaeH o1
CHpOBHHE Koja uciymasa 3axteBe Onesbka XV, [ornasspa [ u I Auexca III Vpenoe (EC) No 853/2004, / has been produced from raw material which met
the requirements of Section XV, Chapters | and Il of Annex Il1 to Regulation (EC) No 853/2004,

- je bil proizveden v skladu s pogoji iz poglavja Il oddelka XV Priloge 111 k Uredbi (ES) st. 853/2004, / je mpousBezeH y carnacHOCTH ca yCIOBHMa
mnoxennM y Onersky XV, Iormasssa 111 Arexca I1I Vpen6e (EC) No 853/2004, / has been manufactured in compliance with the conditions set out in
Section XV, Chapter Il of Annex II1 to Regulation (EC) No 853/2004,

in/w/and

- izpolnjuje merila iz poglavja IV oddelka XV Priloga III k Uredbi (ES) §t. 853/2004 in Uredbe (ES) $t. 2073/2005 o mikrobioloskih merilih za Zivila. /
uciymasa yciose nporcade y Onesbky XV, Tlornasisa IV Anekca I Ypen6e (EC) No 853/2004, u Vpen6e (EC) No 2073/2005 0 MUKPOOHOIOLIKIM
ycioBuMa npexpambenux npoussoja. / satisfies the criteria of Section XV, Chapter 1V of Annex 111 to Regulation (EC) No 853/2004 and to Regulation
(EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs.

Opombe / Hatomena / Notes
Del I:/ Teo I: / Part |

- Rubrika 1.11: Kraj izvora: naziv in naslov obrata odpreme / Py6puka 1.11: Mecto nopekia: ume u aapeca ogjexra ucniopyke / Box reference: 1.11: Place of
origine name and address of the dispatch establishment

- Rubrika I.15: Registrska $tevilka (Zelezniskih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje). V primeru razkladanja in
ponovnega nakladanja je potrebno zagotoviti lo¢ene podatke / Py6puka 1.15: Perncrapcku 6poj (3a sKelne3HHYKH BarOHH WM KOHTEJHEPU ¥ KAMHUOHH),
Opoj Jeta (3a aBroH) Wi uMe (3a 6pox). IlocebHa MH(OpMAaLKjy ce MOpa JaTh y Cllydajy ucToBapa wim nperoapa / Box reference 1.15: Registration
number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in case of unloading and
reloading.

- Rubrika 1.23: Oznacitev konejnerja/Stevilka zalivke: samo kadar je primerno / Pyopuxka 1.23:Vnentuduxaruja Ha koHTejHepy/Opoj nedara: rae je
npumensbrBo / Box reference 1.23: Identification of container/Seal number: only where applicable.

- Rubrika 1.28: Nacin obdelave: datum proizvodnje (dd/mm/1111). / Py6puka 1.28: Hauun obpaze: narym npoussoame(aa.mm.rrrr). / Box reference 1.28:
Treatment type: date of manufacturing (dd.mm.yyyy).

Del 11:/ Teo 11: /Part 11:

-Barva ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spric¢evalu. / Tlotnue u nedar Mopajy 6uTH apyraduje 60je 0/ OCTAIUX
oznpennuua y ysepey. / The colour of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

*Zakon o varni hrani (Uradni list RS 41/2009) ekvivalentno Uredbi (ES) §t. 178/2002; / 3akon o 6e36eanoctn xpane (Ci rnacuuk PC 41/2009)
ekBuBaJieHTHO Ypenou E3 178/2002; / Food Safety Law (Official gazette RS N0.41/2009) equivalent to Regulation (EC) No 178/2002;

*Pravilnik o higieni hrane (»Uradni list RS« §t. 73/10) ekvivalentno Uredbi (ES) §t. 852/2004. / IIpaBuinuk o xurujenu xpane (,,Cityx0enu rinacHuk PC”,
6poj 73/10) exBuBanentno Ypenou E3 852/2004 / Regulation on the hygiene of foodstuffs (Official gazette RS N0.73/2010) equivalent to Regulation (EC)
No 852/2004;

*Pravilnik o veterinarsko-sanitarnih pogojih, oziroma splo$nih in posebnih pogojih za higieno hrane Zivalskega porekla, kakor tudi o pogojih higiene
hrane zivalskega porekla (»Uradni list RS« §t. 25/11) ekvivalentno Uredbi (ES) §t. 853/2004 / IIpaBuiiHuK 0 BETepPHHAPCKO-CAHUTAPHUM YCIOBHMA,
OJIHOCHO OIIITUM M MOCEOHUM YCIIOBHMA 33 XUTHjEHY XPaHe )KHBOTHELCKOT ITOPEKJIa, Ka0 U O YCIOBUMA XUTHjCHE XPaHE KUBOTHILCKOT TIOPEKIIa
(,,Ciyx6enu rimacuuk PC”, 6poj 25/11) exBusanentro Ypenba E3 853/2004 / Rulebook on veterinary-sanitary requirements, and general and special
conditions of hygiene of food of animal origin, as well as on the conditions of hygiene of food of animal origin (Official gazette RS No. 25/11) equivalent
to Regulation (EC) No 853/2004;

*Pravilnika o splo$nih in posebnih pogojih higiene hrane v katerikoli fazi proizvodnje, predelave in prometa (»Uradni list RS« §t. 72/10) ekvivalentno
Uredbi (ES) §t. 853/2004 in Uredbi (ES) §t. 2073/2005 / TIpaBriiHHKa O OMIITAM U MOCEOHNUM yCIOBHMA XUTHjeHE XpaHe y 61IIo Kojoj (hasu
HPOU3BOILE, pepaje u npomera (,Ciryx0Oenn riaacauk PC”, 6poj 72/10) exBusanentno Ypenou E3 853/2004 u Ypenou EK 2073/2005 / Regulations
on general and specific food hygiene at any stage of production, processing and trade (Official gazette RS No. 72/2010) equivalent to Regulations (EC)
No 853/2004 and Regulation (EC) No 2073/2005;

*Pravilnik o na¢inu in postopku izvajanja uradne kontrole hrane Zivalskega porekla in na¢inu opravljanja uradne kontrole Zzivali pred in po njihovem
zakolu (Uradni list §t. 99/10) ekvivalentno Uredbi (ES) §t. 854/2004 / IIpaBuiiHuK 0 HAUMHY ¥ HOCTYIIKY cIIpoBoljerba Ciiy:KOeHe KOHTPOJIE XpaHe
JKMBOTHEGCKOT MOPEKJIa U HAYMHY BPIICHA CIIY)KOCHE KOHTPOJIE )KHBOTHEbA NIPE U MOCHIE HBUXOBOT Kiatba (Cayx6enu. [mackuk 6p.99/10) ekBuBaneHTHO
Vpenou E3 854/2004 / Rulebook on the mode and procedure of official controls on food of animal origin and on the mode of official controls on animals
before and after slaughter (Official gazette RS No 99/2010) Regulations (EC) No 854/2004

*Pravilnik o dologitvi programa sistemati¢nega spremljanja ostankov farmakoloskih, hormonskih in drugih $kodljivih snovi pri Zivalih, proizvodih
zivalskega porekla in hrane za Zivali (»Uradni list RS« §t. 91/09) ekvivalentno Direktivi sveta §t. 96/23/ES / IlpaBuiHuk o yTBphuBamy mporpama
CHUCTEMATCKOTI' npaheH)a pesuaya (bapmakonomknx, XOPMOHCKHX U IPYT'UX IITETHUX Ma’repnja KO JKHUBOTHHA, ITPOMU3BO/A KUBOTHHCKOT' TIOPEKJIAa U
xpaHe 3a xuBoTHibe (,,Ciyx0enu riacuuk PC”, 6poj 91/09) exBusanentro Jqupexrusu Casera 96/23/ E3;/ Rulebook for determination of program for
systematic monitoring of residues of pharmacological, hormone and other harmful materials on animals, product of animals origin, food of animal origin
and feed (Official Gazette RS No 91/2009) equivalent to Council Directive 96/23/EC;
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SLOVENIJA/CJIOBEHHUJA/SLOVENIA Kolagen za prehrano ljudi/Konaren namemeH 3a jpyacky ucxpany/Collagen intended for human consumption

*Ukaz o sprejemu ukrepov za prepre¢evanje vnosa nalezljivih bolezni zivali transmisivnih spongiformnih encefalopatij v Republiko Srbijo (»Uradni list RS« §t. 8/20019)
ekvivalentno Uredbi (ES) §t. 999/2001 in Odlo¢bi Komisije §t. 2007/453/ES / Hapen6a o npeny3iMary Mepa 3a CIIpedyaBatbe yHOIICHa 3apasHe O0IeCTH )KHBOTHEbA
TPaHCMHUCHBHHEX CHOHIHOGOpMHNX eHuedanonaruja y Permyonuky Cp6ujy (,,Ciyxubenu rmacuuk PC* 6p. 8/2009) exsusanentro Ypen6u (E3) 999/2001 i Onryuu
Kowmucuje 2007/453/E3 / Order on implementation of measures to prevent entry of thr contagious disese of transmissible spngiform encephalopathies in Republic of Serbia
(Official Gazette RS No 8/2009) equivalent to Regulation (EC) No 999/2001 and Commission Decision 2007/453/EC

*Pravilnik o vsebini in izgledu obrazca kot tudi nacinu izdajanja skupnega veterinarskega vhodnega dokumenta (»Uradni list RS« $t. 70/2010) ekvivalentno Uredbi (ES) st.
136/2004 / IpaBuiHHK O CaapKUHH M H3[JIEAy 00pacia, Kao W Ha4MHy H31aBama 3ajeJHHYKOr BETEPHHAPCKOr yIasHor JokyMeHTa (,,Ciryx6ern raacauk PC”, 6poj 70/
2010) exsuBanento Ypenou (EK) 6p 136/2004/ Rulebook laying down contents and layout of form and method of issuing common veterinary entry document (Official
gazette RS No. 70/2010) equivalent to Regulation (EC) No 136/200400

*Pravilnik o vrstah posiljk pod veterinarsko-sanitarno kontrolo in na¢inu opravljanja veterinarsko-sanitarnega pregleda posiljk na mejnih prehodih (»Uradni list RS« st.
56/2010) ekvivalentno Odlo¢bi Komisije $t. 2007/275/ES / IlpaBmwiHHK 0 BpcTama IOMIMIJBKH KOj€ MOJJICKY BETEPHHAPCKO-CAHUTAPHO] KOHTPOJIM U HAYMHY 00aBJbama
BETEPUHAPCKO-CAHUTAPHOT Iperje/ia MOIIMWBKY Ha TpaHu4yHuM npenasuma (,,Ciyx6enu riaacauk PC”, 6poj 56/ 2010) exBuBanentHo Omrynu Komucuje 2007/275/E3 /
Rulebook on the types of consignment that are subject to veterinary sanitary control and methods of veterinary-sanitary examination at the border crossing (Official gazette
RS No. 56/2010) equivalent to Commission Decision 2007/275/EC

Uradni veterinar / Onauthenu Berepunap /Official veterinarian

Ime (z velikimi tiskanimi érkami)/

Wme (Benukum cioBuma) /

Name (in capitals): I1zobrazba in naziv/ Kanudukauuja u 3ame/
Qualification and title

Datum/[Tatym/Date: Podpis@ /Tormuc® / Signature® :

Zig® | Meuar® /Stamp @
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